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Заседание открывается в 15 ч. 05 м. 

Рассмотрение докладов, представленных государствами-участниками в соответствии со статьей 18 
Конвенции (продолжение) 

 Объединенные четвертый и пятый периодические доклады Демократической Республики Конго 
(продолжение) (CEDAW/C/COD/4-5, CEDAW/C/COD/Q/5/Add.1) 

1. По приглашению Председателя делегация Демократической Республики Конго занимает места за 
столом Комитета. 

Статьи 7–9 

2. Г-жа Паттен, отметив, что статьи 12, 13 и 14 Конституции Демократической Республики Конго 
согласуются со статьей 7 Конвенции, обращает внимание на несоответствие юридической и фактической 
ситуаций и отсутствие политической решимости повысить уровень представленности женщин на связанных с 
принятием решений должностях, описанной в разделе 4 a) периодического доклада (CEDAW/C/COD/4-5), 
посвященном женщинам и политической жизни. В докладе отмечен ряд барьеров, затрудняющих вовлечение 
женщин в процесс принятия решений. И хотя эти факторы могут выступать в качестве помех, оратор 
обеспокоена тем, что делегация Демократической Республики Конго не упоминает о таких существенных 
препятствиях на пути участия женщин в общественной жизни, как  традиционные рабочие модели 
политических партий и правительственных структур. Она была бы рада услышать мнения членов делегации о 
таких моделях, а также о дискриминационных подходах и практике, которые мешают женщинам добиваться 
получения государственных должностей, о больших издержках, связанных с поиском государственной 
должности и работой на ней, а также об обязательствах по уходу за детьми и семейных обязанностях в связи с 
неравным распределением ролей  между мужчинами и женщинами в семье.  

3. Равное представительство мужчин и женщин в процессе принятия решений в политической сфере – это 
не просто призыв к справедливости и демократии; это также необходимое условие того, чтобы учитывались 
интересы женщин. Женщины в политике могут помочь переформулировать политические приоритеты и внести 
в национальную повестку дня новые вопросы, связанные с женскими гендерными проблемами, ценностями и 
опытом.  

4. В докладе и вводном заявлении не упоминается о каких-либо конкретных мерах, направленных на 
расширение участия женщин в политической жизни. Хотя получение женщинами руководящих должностей – 
это один из 10 основных пунктов национальной программы по улучшению положения конголезских женщин, 
остается неясным, какие планируются меры для достижения целей, поставленных в этой программе, в том 
числе для того, чтобы женщины могли занять 30 процентов руководящих должностей на всех уровнях.  

5. Оратор хотела бы знать, будет ли проведен пересмотр вопроса о влиянии избирательной системы на 
политическое представительство женщин в выборных органах и планируется ли реформа избирательной 
системы. Было бы полезно узнать, проводились ли какие-либо исследования партийных структур и процедур с 
целью устранения всех барьеров, прямо или косвенно препятствующих участию женщин в политической 
жизни. Необходимо иметь больше информации о конкретных мерах по развитию у женщин навыков 
руководства и повышению их возможностей участия в процессах принятия решений, так как в докладе 
упоминается, что женщины не осмеливаются заниматься политической деятельностью. Оратор была бы 
благодарна за информацию о любых программах обучения женщин, связанных с развитием у них навыков, 
руководства и самоуважения. Наконец, она хотела бы также знать, планируются ли  какие-либо временные 
специальные меры. 

6. Г-жа Бельмихуб-Зердани говорит, что само по себе присутствие здесь делегации Демократической 
Республики Конго, состоящей исключительно из женщин, – это реальный результат работы Комитета. Теперь, 
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когда война закончилась, Конституция 18 февраля стала ощутимой реальностью и страна вновь объединилась, 
женщины могут потребовать осуществления всех своих прав. Демократическая Республика Конго 
ратифицировала практически все правозащитные документы Организации Объединенных Наций, включая, 
среди прочих, Международный пакт об экономических, социальных и культурных правах и Международный 
пакт о гражданских и политических правах. Страна продвинулась вперед в своем развитии, включая 
проведение парламентских выборов.  

7. Оратор интересуется данными о числе женщин и о соотношении доли женщин и мужчин среди 
кандидатов, баллотирующихся на выборах в парламент. Неясно, представляют ли женщины, баллотирующиеся 
на выборах, неправительственные организации или же это кандидаты от политических партий. Было бы 
полезно услышать, выдвинула ли партия власти большое число кандидатов-женщин. Если данные о результатах 
выборов еще не готовы, она была бы рада получить такую информацию позже.  

8. Оратор обращает внимание на содержащуюся в докладе таблицу представленности женщин на 
связанных с принятием решений должностях в учреждениях переходного периода, созданных по итогам 
межконголезского диалога. Вызывает удивление, что на фоне значительных успехов, достигнутых в сфере 
участия женщин в политической жизни в период конфликта, сейчас произошел регресс в вопросах 
представленности женщин на государственной службе, и необходимо проведение дополнительной 
разъяснительной работы в связи с уменьшением числа женщин на руководящих политических должностях. 
Если Демократической Республике Конго удалось повысить представленность женщин на таких должностях в 
трудный период своего развития, она должна быть в состоянии сделать это в более спокойное, мирное время. 
Поэтому она предлагает делегации сообщить своему правительству о результатах проведенных обсуждений с 
Комитетом и обеспечить защиту всех прав женщин. 

9. Оратор напоминает, что правительство Демократической Республики Конго ратифицировало без 
оговорок Конвенцию о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин. Дискриминационные 
избирательные законы и закон о политических партиях должны быть изменены таким образом, чтобы партии, 
поощряющие женщин к участию в выборах, получали субсидии, а те, кто этого не делают, были бы 
подвергнуты санкциям. При этих условиях партии захотят включать женщин во все свои списки. Нужно 
позаботиться о том, чтобы различать понятия паритета, равноправия и равенства без дискриминации, как это 
предусмотрено статьей 1 Конвенции, которая должна быть отправным пунктом для всех усилий по содействию 
осуществлению прав конголезских женщин.  

10. Наконец, оратор одобряет поправки, внесенные в законодательство о гражданстве, которые дают право 
женщинам страны так же, как и мужчинам, передавать конголезское гражданство по родству. Однако она 
призывает делегацию провести работу над внесением в этот закон поправок, с тем чтобы женщины могли 
пользоваться равными с мужчинами правами в отношении приобретения, изменения или сохранения их 
гражданства и чтобы ни брак с иностранцем, ни изменение мужем гражданства за время нахождения в браке не 
могли автоматически изменить гражданство жены в соответствии со статьей 9 Конвенции.  

11. Г-жа Габр говорит, что она хотела бы знать, предпринимаются ли конголезским правительством какие-
либо меры по увеличению числа женщин, занимающих дипломатические посты. Оратор интересуется, 
объясняется ли небольшая доля женщин, выбирающих такую карьеру, стереотипами или отсутствием должного 
содействия. Требуется больше информации об условиях приема на дипломатическую службу и о том, 
проводятся ли для этого конкурсные экзамены.  Также было бы полезно получить дополнительную 
информацию об участии женщин в международных конференциях и органах, что особенно важно в свете 
происходящей реформы Организации Объединенных Наций, включая создание Совета по правам человека и 
Комиссии по миростроительству. Оратор приветствовала бы более широкое участие конголезских женщин в 
работе таких органов Организации Объединенных Наций, что было бы особенно полезно в свете 
резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности и с учетом их значительного и болезненного опыта, касающегося 
вопросов женщин и мира. 
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12. Г-жа Васика Пола Нганду (Демократическая Республика Конго), отвечая на поставленный вопрос о 
недостатке политической решимости ее правительства повысить уровень представленности женщин на 
связанных с принятием решений должностях, говорит, что нынешний политический климат благоприятен для 
установления равенства. Однако следует напомнить, что мужчинам, которые сейчас занимаются политикой, 
нужно еще преодолеть значительный груз культурных стереотипов. В том, что касается менталитета, изменения 
всегда происходят медленно. И хотя политическая решимость присутствует, мужчинам на всех уровнях власти 
необходимо время, чтобы привыкнуть работать с женщинами и видеть их на высоких постах. Проводятся 
просветительские кампании, призванные повысить чувствительность к женским проблемам среди 
политических чиновников и продемонстрировать им необходимость признать участие женщин на всех уровнях 
процесса принятия решений и политической жизни.  

13. Делегация ее страны высоко ценит одобрение и поддержку со стороны Комитета и намерена обсудить с 
правительством вопросы, связанные со статьей 9.  

14. Многие конголезские женщины участвуют в международных форумах, особенно форумах, 
посвященных женским вопросам, но они мало представлены на научных, культурных и других форумах. Тем не 
менее делегация ее страны уделит повышенное внимание этому вопросу, так как женщины вовлечены во все 
сферы деятельности, включая общественные и естественные науки, и представлены во всех профессиях. 
Поэтому нет никаких причин, по которым они не могли бы участвовать наравне с мужчинами в 
международных форумах.  

15. Что касается женщин в дипломатическом корпусе, то, хотя оратор не располагает точными цифрами, 
число служащих здесь женщин действительно невелико. Тем не менее увеличение числа женщин среди 
конголезских послов и глав дипломатических миссий является шагом вперед. До недавнего времени 
дипломатия была областью, доступной лишь для мужчин. Женщин учили не выступать публично и не 
высказываться там, где собираются мужчины. Тот факт, что в парламенте есть женщины, которые решаются 
выступать, – это само по себе достижение.  

16. Г-жа Бельмихуб-Зердани, вице-председатель, занимает место Председателя. 

17. Г-жа Камванья Биайи (Демократическая Республика Конго) говорит, что сам факт, что принцип 
равенства закреплен Конституцией, – это огромный шаг вперед. Он служит женщинам основанием для защиты 
своих прав во время переговоров на всех уровнях, и есть надежда, что со временем положение женщин 
улучшится.  

18. Члены Комитета задавали вопросы о проявлениях необъективного подхода и предвзятости и о том, 
почему делегация не указывает в числе барьеров, на пути дальнейшего прогресса правительственные 
структуры. Существует закон о политических партиях, побуждающий их не проявлять дискриминацию в 
отношении женщин. Однако проблема состоит в том, что конголезским женщинам предстоит пройти процесс 
обучения, поскольку много лет они жили в условиях однопартийной системы. Сейчас в стране действует 
многопартийная система, и женщины начинают активно участвовать в работе политических партий. В 
последний предвыборный период независимый Избирательный комитет, ответственный за проведение 
выборов, предложил обучающие программы, цель которых – убедить женщин участвовать в выборах в качестве 
кандидатов. 

19. Также следует особо упомянуть о работе, проделанной ЮНИФЕМ, в результате которой оказана 
помощь в обучении женщин на всех уровнях и для многих из них предоставлена возможность баллотироваться 
на выборах. Сама оратор на недавних выборах была выдвинута кандидатом от своей партии и ожидает 
результатов выборов. Это был непростой процесс, поскольку лидеров партии нужно было убедить в 
необходимости привлекать к участию женщин в выборах; но в конечном счете из приблизительно 
9000 кандидатов на 500 мест около 1000 составляли женщины.  
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20. Тем не менее женщины в ее стране до сих пор проходят процесс обучения; для этого им необходимо 
определенное время, и она сможет отчитаться о результатах этого процесса в следующем докладе своей страны. 

21. Г-жа Васика Пола Нганду (Демократическая Республика Конго) говорит, что важно подчеркнуть, что 
среди 33 кандидатов на президентский пост было четыре женщины, а несколько женщин было среди 
основателей политических партий. Хотя указанные цифры невелики, это свидетельствует об огромном шаге 
вперед для женщин ее страны.  

22. Г-жа Камванья Биайи (Демократическая Республика Конго) говорит, что женщинам оказывается 
поддержка при учреждении ими политических партий и участии в них. Также проводится работа по 
повышению осведомленности о понятиях равенства и паритетности, чтобы и женщины и мужчины понимали, 
что стоит за этими словами. 

23. Что касается представленности женщин на дипломатической службе, то дипломатия – это род 
деятельности, который регулируется уставом. Если в этой сфере пока работает мало женщин, то вызвано это 
тем, что они все еще проходят процесс обучения и социальной реадаптации, поскольку раньше женщин учили, 
что дипломатическая служба доступна только для мужчин. Но теперь правительство стремится рассматривать 
кандидатуры женщин на те или иные посты каждый раз, когда открывается вакансия. Необходимо привлекать 
больше женщин к работе в Министерстве иностранных дел и включать женщин во все комитеты и миссии. 

24. Также необходимо обратить внимание на то, чтобы женщины были представлены в комитетах, 
принимающих решения по вопросам, касающимся женщин. Например, во время выборов были приняты 
специальные решения с целью облегчить участие в голосовании для беременных женщин. 

25. Будет продолжена работа, направленная на то, чтобы в общественной жизни участвовало больше 
женщин и чтобы гарантированное в Конституции понятие равенства стало реальностью.  

Часть III, статьи 10–14 

26. Г-жа Попеску говорит, что образование является наиболее важным фактором для улучшения 
положения женщин, разъяснения им их прав и содействия в искоренении стереотипов. Согласно докладу, среди 
взрослых женщин неграмотность составляет 50 процентов; также существует проблема ухода из школ и плохой 
посещаемости, особенно это касается девочек. Очевидно, что продолжительные войны отрицательно сказались 
на системе образования, в частности – на состоянии инфраструктуры и нехватке учителей. Однако в новой 
Конституции есть две очень важных статьи, касающихся образования: статья 43, по которой образование 
становится бесплатным и обязательным, и статья 44, провозглашающая необходимость искоренения 
неграмотности.  

27. Поэтому оратор спрашивает о конкретных мерах, принимаемых для того, чтобы найти средства на 
реализацию этих двух статей, и о мерах, которые будут предприняты для искоренения неграмотности и 
повышения качества образования. Кроме того, поскольку образование – это важный фактор в борьбе с 
предрассудками, она спрашивает, разработаны ли учебники и пособия для целей большей осведомленности о 
проблеме сексистских стереотипов, особенно среди учителей.  

28. В докладе также отмечены многие проблемы в области здравоохранения, в частности высокие 
показатели заболеваемости и смертности. В докладе, представленном двумя годами ранее, фигурировали те же 
самые цифры по материнской смертности, и хотелось бы узнать, были ли достигнуты положительные 
изменения и каковы показатели смертности сейчас.  

29.  Согласно докладу доля женщин, знающих, как передается ВИЧ/СПИД, составляет лишь 10 процентов, 
поэтому оратор хотела бы знать, сколько всего ВИЧ-инфицированных женщин, сколько из них проходят 
лечение и какие меры принимаются в этом направлении.  
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30. Лишь немногие женщины используют те или иные средства контрацепции, и оратор спрашивает, какие 
меры принимаются для пропаганды использования контрацепции, которая поможет избежать болезней, 
передающихся половым путем, и нежелательных беременностей – двух широко распространенных проблем, 
как отмечено в докладе. Также было бы полезно узнать о положении с половым воспитанием в школах.  

31. Г-н Флинтерман спрашивает, разрабатывает ли правительство стратегии для увеличения числа 
девочек в среднем и высшем образовании и рассматривает ли оно какие-либо временные специальные меры в 
соответствии со статьей 4 Конвенции.  

32. Он также хотел бы знать, планирует ли правительство какую-либо программу для обеспечения 
хорошей посещаемости школ на общенациональном уровне, особенно в сельских районах, и каковы 
полномочия органов местного самоуправления в сфере образования.  

33. Г-жа Паттен говорит, что условия труда женщин не отличаются стабильностью; женщины плохо 
представлены в директивных органах, подвергаются дискриминации в образовании и обучении, оплате труда, 
продвижении по службе, трудовом и социальном страховании, а также сексуальному домогательству. В новом 
Трудовом кодексе есть ряд пробелов, в том числе там отсутствует положение, четко определяющее и 
запрещающее прямые и косвенные формы дискриминации. Оратор интересуется, сообщалось ли о каких-либо 
случаях и какие были вынесены судебные решения по ним; а также как новый Кодекс обеспечивает защиту от 
дискриминации в отношении доступа к трудоустройству и какова роль трудовой инспекции.  

34. Что касается различий в оплате труда, которые затрагивают интересы женщин, то необходимо 
устранить пробел в разделе 86 Трудового кодекса, так как определение заработной платы связывается лишь с 
равными условиями труда и не воплощает принципа "равноценного труда".  

35. По новому Кодексу были введены положения, отменяющие право мужа препятствовать найму на 
работу жены; тем не менее статьи 448 и 497 Семейного кодекса оговаривают, что женщина должна получить 
разрешение своего мужа для поступления на работу с твердым окладом, а также в случае трудоустройства на 
государственную службу. Оратор хотела бы знать, действуют ли такие положения до сих пор, и услышать 
мнение делегации по этому поводу.  

36. Наконец, она хотела бы знать, как обеспечивается соблюдение Трудового кодекса в частном секторе и 
какие усилия предпринимаются для того, чтобы помочь женщинам, работающим не по найму и в 
неофициальном секторе.  

37. Г-жа Манало (Председатель) вновь занимает место Председателя. 

38. Г-жа Ароша Домингес отмечает, что представленные страной данные и другая доступная информация 
свидетельствуют, что здоровье женщин либо ухудшается, либо не улучшается. Хотя для страны, только что 
вышедшей из состояния войны, трудно обеспечить медицинское обслуживание для своего населения, в 
статье 12 Конвенции говорится об обязанности государства гарантировать заботу о здоровье женщин. Она 
интересуется, имеются ли данные по доступности медицинского обслуживания и существуют ли 
просветительские медицинские программы, которые могут помочь в деле профилактики. Было бы полезно 
получить информацию о материнской смертности и СПИДе, а также о программах помощи женщинам, 
изнасилованным или искалеченным в ходе вооруженных конфликтов.  

39. Г-жа Дайриам спрашивает, существует ли в Демократической Республике Конго комплексная 
стратегия развития для сельских женщин, которая сочетала бы такие элементы, как образование, 
здравоохранение, улучшение жилищных условий и повышение заработков в контексте постконфликтного 
восстановления инфраструктуры. Существуют сельские  программы, финансируемые ЮНИСЕФ, но остается 
неясным, была ли проведена их соответствующая оценка и скольким женщинам они помогли.  
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40. Несмотря на приемлемый уровень предродовой помощи, показатели материнской смертности остаются 
высокими, и оратор просит предоставить информацию об основных и непосредственных причинах такого 
положения. Было бы полезно узнать о доступности для беременных женщин неотложной акушерской помощи. 
Она интересуется, сохраняется ли еще в Уголовном кодексе запрет на распространение средств контрацепции 
среди молодых людей и на половое воспитание молодежи. Наконец, оратор хотела бы знать, как решаются 
проблемы нищеты, в чем причины задержки с разработкой упомянутых в ответах документов по стратегии 
сокращения масштабов нищеты и как в этих документах будут отражены положения Конвенции.   

41. Г-жа Васика Пола Нганду (Демократическая республика Конго), отвечая на вопросы о ликвидации 
дискриминации в сфере образования, говорит, что предпринимается все больше усилий для исключения 
гендерных стереотипов из школьных учебников и что учителя по всей стране проходят систематическую 
подготовку по гендерным вопросам. Хотя школы открыты как для девочек, так и для мальчиков, девочки не 
идут в школу, если их не заставляют родители. Нищета не может больше служить фактором, препятствующим 
обучению девочек в школе, поскольку Конституцией гарантировано бесплатное образование. Все больше 
женщин стремятся обучиться грамоте, осознав, благодаря просветительским кампаниям, насколько важно 
иметь образование для улучшения их положения в обществе.  

42. На вопрос г-на Флинтермана о программах, поощряющих девочек посещать среднюю школу, можно 
ответить, что девочки прерывают обучение в основном в начальной школе. В средних школах и высших 
учебных заведениях число девочек и мальчиков почти равное, и девочки сейчас все чаще выбирают 
нетрадиционные области изучения.  

43. В рамках широкомасштабной программы, проводимой при поддержке Фонда Организации 
Объединенных Наций в области народонаселения, ведется наблюдение за распространением ВИЧ/СПИДа 
среди беременных женщин. ВИЧ-инфицированные беременные женщины находятся под медицинским 
наблюдением вплоть до родов. Действуют шесть просветительских центров, где молодежь и взрослые 
женщины могут пройти проверку на СПИД, и центры, где оказывается помощь проституткам, причем все эти 
центры работают как в  столице, так и в различных районах страны.  

44. В сфере трудоустройства нет серьезной дискриминации. Все профессии открыты как для мужчин, так и 
для женщин. Однако право на отпуск по уходу за ребенком не признается. Когда женщина рожает, она теряет 
свое право получить отпуск в том же году. В настоящее время ведется борьба за право женщин на отпуск по 
уходу за ребенком.  

45. Г-жа Камванья Биайи (Демократическая Республика Конго) утверждает, что новый Трудовой кодекс 
устранил проявления дискриминации. У мужчин и женщин одинаковые возможности, одинаковая оплата и 
равный доступ к трудоустройству. Статья предшествующего кодекса, требующая разрешение супруга для 
приема женщины на оплачиваемую работу, была упразднена.  

46. Самостоятельная предпринимательская деятельность регулируется тем же сводом законов, что и труд 
всех работников частного сектора. Министерство труда предпринимает усилия по включению неофициального 
сектора экономики в официальный сектор, с тем чтобы на людей, работающих в неофициальном секторе, 
распространялось то же трудовое законодательство. Так как самостоятельная предпринимательская 
деятельность регулируется Трудовым кодексом, мужчины и женщины обеспечены равной защитой. 

47. Точных данных об уровне обеспеченности населения медицинским обслуживанием нет, но считается, 
что она составляет около 40 процентов. Делаются попытки улучшить ситуацию благодаря программам по 
борьбе с малярией и ВИЧ/СПИДом, а также программам репродуктивного здоровья. Большинством этих 
программ руководят женщины, и в них делается упор на проблемы и нужды женщин. Также уделяется 
внимание профилактике, причем каждая программа содержит просветительскую составляющую. Многие НПО 
сотрудничают с Министерством здравоохранения, которое обратилось к НПО с просьбой провести 
просветительские кампании по добровольной проверке на заболевания и использованию контрацептивов. Такие 
программы ведутся. 
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48. Г-жа Камванья Биайи (Демократическая Республика Конго) говорит, что проводится совместная 
инициатива с участием правительства, национальных и международных неправительственных организаций и 
учреждений системы Организации Объединенных Наций по борьбе с насилием в отношении женщин и 
девочек. Когда устанавливаются случаи насилия в отношении женщин и девочек, жертве сразу предлагают 
пройти тест на ВИЧ и оказывают медицинскую помощь. Эта инициатива сосредоточивает внимание на 
медицинских, правовых, социальных и экономических аспектах  насилия в отношении женщин. Программа 
нацелена на решение проблем последствий насилия, и предпринимаются усилия по реинтеграции жертв, 
поскольку жертвы насилия часто оказываются отверженными обществом.   

49. Что касается вопроса интегрированных программ развития сельских районов, то Документ о стратегии 
сокращения масштабов нищеты (ДССН) Демократической Республики Конго охватывает все аспекты 
восстановления городских и сельских районов. Были проведены соответствующие консультации во всех 
провинциях, и документ сейчас проходит окончательную доработку. Программы проводятся при поддержке 
двусторонних и многосторонних партнеров и учреждений Организации Объединенных Наций. Созданы 
механизмы оценки для контроля за этими программами. Совместно с партнерами проводятся ежемесячный 
обзор и ежегодный углубленный оценочный анализ. Министерство здравоохранения также проводит оценку 
каждой программы. Восстановление – это трудная задача, но работа идет во всех секторах. Действует 
правительственная программа восстановления инфраструктур, возрождаются некоторые структуры и 
институты.  

50. Высокий уровень материнской смертности объясняется последствиями войны, поскольку были 
разрушены несколько медицинских центров. Во время конфликта женщинам, которые собирались родить, 
приходилось преодолевать большие расстояния, а иногда они не могли попасть в какие-то районы из-за того, 
что это было опасно. Миссия Организации Объединенных Наций в Демократической Республике Конго 
(МООНДРК) старается улучшить ситуацию с безопасностью, с тем чтобы медицинские центры могли быть 
восстановлены.  

51. Процент женщин, имеющих доступ к акушерской помощи, невысок, и делаются попытки исправить 
ситуацию путем внедрения ряда программ по улучшению медицинского обслуживания для женщин. 
Учреждена Национальная программа по борьбе с ВИЧ/СПИДом для распространения и содействия 
использованию контрацептивов, несмотря на то что Уголовный кодекс запрещает их применение. Сейчас 
ведется работа по согласованию Уголовного кодекса с этой Программой. 

52. Г-жа Васика Пола Нганду (Демократическая Республика Конго) говорит, что мероприятиям по 
содействию сельским женщинам воспрепятствовал военный конфликт, программы в сельских районах были 
практически остановлены. Делегация ее страны надеется, что программы, начатые в 2006 году правительством 
при участии партнеров, министерств, Африканского банка развития и Всемирного банка, улучшат положение 
сельских женщин. 

Статьи 15 и 16 

53. Г-жа Бельмихуб-Зердани говорит, что необходимы более подробные разъяснения по поводу пункта 24 
представленных делегацией ответов, в котором речь идет о "гармонизации Семейного кодекса", позволяющего 
девочкам выходить замуж в 15 лет. Остается неясным, внесены ли уже в Семейный кодекс поправки, 
повышающие брачный возраст до 18 лет. В последующих докладах должно быть четко оговорено, какие законы 
приняты, а какие находятся в стадии разработки или внесения поправок, и должно содержаться больше 
информации о Семейном кодексе и личном статусе женщин с уделением внимания таким вопросам, как 
усыновление и наследование. Ввиду экономических трудностей в Демократической Республике Конго важно 
напомнить, что согласно положениям Пекинской платформы действий Демократическая Республика Конго 
должна получать 0,7 процента валового национального продукта развитых стран в качестве официальной 
помощи в целях развития, поскольку страна оказалась на 167 месте по уровню дохода. 
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54. Г-жа Васика Пола Нганду (Демократическая Республика Конго) отмечает, что кодекс о защите детей 
разрабатывается в соответствии с положениями Конвенции по правам ребенка. Брачный возраст составит 18 лет 
и для девочек, и для мальчиков, а за нарушения будут предусмотрены наказания. Кодекс будет принят, как 
только после недавних выборов соберется парламент.  

55. Г-жа Шин обращает внимание на страницу 10 ответов на перечень тем и вопросов. Некоторые 
статистические данные, касающиеся центров первичной помощи в городах Киншаса и Касаи Ориентал, 
неверны, и эти цифры не нужно предоставлять другим международным комитетам или агентствам. Важно 
отметить, однако, что статистические данные показывают, что девочки, получив возможность посещать школу, 
делают успехи в обучении. Необходимо приложить все усилия в целях содействия доступу девочек к 
образованию в рамках ДССН. 

56. Г-жа Васика Пола Нганду (Демократическая Республика Конго) говорит, что делегация ее страны 
примет к сведению рекомендации Комитета и постарается обеспечить точность статистических данных в 
представляемых документах. 

Заседание закрывается в 17 ч. 00 м. 
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